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PROJET DE LOI

concernant l'application de la Convention entre
la Belgique, le Grand-Duché de Luxembourg et
les Pays-Bas, relative à la coopération en matière
de douanes et d'accises, signée à Bruxelles,

le 5 septembre 1952.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Par un projet de loi déposé au Sénat le 12 novembre 1952,
le Parlement est appelé à donner son approbation à la
Convention entre la Belgique, Je Grand-Duché de Luxem-
bourg et les Pays-Bas, relative à la coopération en
matière de douanes et d'accises, signée à Bruxelles, le
5 septembre 1952.

L'article 13 de cette Convention dispose:

« Quand une condamnation judiciaire du chef d'une
infraction en matière de douanes et d'accises est suscep-
tible d'exécution dans le pays où elle a été prononcée, le
recouvrement des amendes et des frais et l'exécution des
confiscations peuvent aussi être poursuivis sur les biens
que le condamné possède dans un autre pays, conformé-
ment à la législation propre de ce pays, après que l'exequatur
ya été obtenu. A cet effet, l'autorité chargée de l'exécution
de la condamnation dans le premier pays adresse directe-
ment à l'autorité compétente de l'autre pays une demande
accompagnée d'une expédition de la décision »:

La Convention laisse à chacune des Hautes Parties Con-
tractantes le soin de régler, dans le cadre de sa législation
nationale, les conditions et la forme de l'exequatur.

Le présent projet de loi a pour objet de pourvoir à ce
règlement.

II attribue compétence au président du tribunal de pre-
mière instance du lieu où l'exécution de la décision rendue
par la juridiction étrangère doit être poursuivie. Ce magis-
trat statue sur requête de J'administration des douanes et
accises. Le ministère d'avoués n'est pas requis, la matière
étant d'ordre pénal.

3 MAART 1953.

WETSONTWERP

betreffende de toepassing van het Verdrag tussen
Belqié, het Groothertogdom Luxemburg en
Nederland, nopens de samenwerkinq op het stuk
van douanen en van accijnzen, ondertekend

op 5 Septemher 1952, te Brussel.

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN, MIJNE HEREN,

Door een ontwerp van wet dat op 12 Novernber 1952
bi] de Senaat werd neergelegd, wordt het Verdrag tussen
Belqië, het Groothertogdom Luxemburg en Nederland,
nopens de samenwerkinq op het stuk van douanen en van
accijnzen, ondertekend op 5 September 1952, te Brussel,
aan de goedkeuring van het Parlement onderworpen.

Artikel 13 van dat Verdrag bepaalt :

« Een gerechtelijke veroordelinq terzake van een over-
treding op het stuk van douanen en van accijnzen, voor
tenuitvoerlegging vatbaar in het land waar de veroordellnq
is uitgesproken, kan nadat in een ander land het exequatur
is verkregen, voor de geldboeten, de kosten en de verbeurd-
verklaring worden ten uitvoer gelegd op goederen, welke
de veroordeelde aldaar hezit, een en ander op de wijze
bepaald bij de wetten van dat land. Teneinde een derqc-
lijke tenuitvoerlegging te bewerkstelliqen, wendt de autori-
teit, die in het eerstbedoelde land met de tenuitvoerlegging
~'an de veroordeling is belast, zich rechtstreeks tot de
bevoeqde autoriteit van het andere land onder overlegging
van een expeditie van de rechterlijke beslissing ».

Het Verdrag laat aan elke Hoge Verdragsluitende Partij
de zorg over, binnen het bestek van haar nationale wet-
geving, de voorwaarden en de vorm van her exequatur te
reqelen.

Daarin wordt voorzlen door het thans onderworpen ont-
werp van wet.

Dit ontwerp verleent bevoegdheid aan de voorzitter van
de rechtbank van eerste aanleg over de plaats waar de ten-
uitvoerlegging van de door de vreemde rechtsmacht ge-
wezen beslissing moet worden vervolgd. Die magistraat
beslist op verzoekschrtft van het bestuur der douanen en
accijnzen. Daar het hier strafzaken betreft, is de tussen-
komst van een pleitbezorger nier verelst.
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A ce stade de la procédure. la partie condamnée n'est
pas appelée à comparaître. Celle-ci a eu l'occasion de se
défendre devant le juge étranger compétent. Il ne s'agit
pas de recommencer ici le procès qui a abouti à sa con-
damnation. Comme en matière civile. lorsque la décision
a été rendue dans un pays avec lequel la Belgique a con-
du un traltè sur base de réciprocité, l'examen du magistrat
appelé à donner l'exequatur ne portera que sur quelques
points énumérés par la loi.

L'ordonnance du président n'est pas susceptible d'oppo-
sition. Appel peut en être interjeté. comme il l'est des juge-
ments en matière de douanes et d'accises. Tout comme le
premier juge, la cour d'appel ne pourra se prononcer sur
le fond de l'alfaire. mais devra limiter son examen aux
quelques points prévus par la loi.

Telles sont les dispositions essentielles du projet, qui a
pour but d'instituer une procédure rapide. offrant néan-
moins toute garantie au justiciable.

Le Ministre des Finances.

[ 2 ]

In dat stadium van de rechtspleging verschijnt de veroor-
deelde partij niet, Zij heeft haar verweermiddelen kunnen
laten gelden voor de bevoeqde vreemde rechter, Het geding
dat tot haar veroordeling heëft geleid, kan hier niet meer
opnieuw worden gevoerd. Zoals in burqerlljke zaken, wan-
neer de beslissing is gewezen in een land waarmede België
een verdraq heeft gesloten op grond van wederkeriqheid,
onderzoekt de maqistraat, die het exequatur moet verlenen,
slechts enkele in de wet opgesomde punten.

De beschikkinq van de voorzitter is niet vatbaar voor
verzet. Wel kan beroep worden ingesteld zoals voor de
vonnissen inzake douanen en accijnzen. Evenmin als de
eerste rechter. mag het hof van beroep uitspraak doen over
de grond van de zaak: het moet zijn onderzoek beperken
tot de door de wet bepaalde punten.

Zo luiden de voornaamste bepalinqen van het ontwerp,
dat ten doel heeft een snelle rechtspleging in te voeren,
die nochtans alle gewenste waarborgen aan de belanq-
hebbenden biedt.

De Minister van Finenciën,

A.-E. JANSSEN.

Le Ministre de la Justice, De Minister van [ustitie,

Ch. du BUS de WARNAFFE.

AVIS DU CONSEIL D'ETAT,

Le CONSEIL D'ETAT. section de législation. première chambre,
saisi par le Ministre des Finances. le ID décembre 1952, d'une demande
d'avis sur un projet de loi <l. concernant t'application de la convention
entre la Belgique. le Grand-Duché de Luxembourg ct les Pays-Bas,
relative à la coopération en matière de douanes et d'accises, signée à
Bruxelles, le 5 septembre 1952 i'. a donné en sa séance du 28 janvier
1953 ravis suivant:

Le projet ne soulève pas d'observations.

La chambre était composée de :

Messieurs: J. Suetens, premier président du Conseil d'Etat. président.

M. Somcrhausen ct G. Van Bunncn. conseillers d'Etat,

P. Coart-Prcsart et P. Anslaux, assesseurs de la section
de législation.

G. Piquet, greffier adjoint. greHi"r.

La concordance entre la version française ct la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. Van Bunncn,

Le Greffier. Le Président.

[s.) G. PIQUET. (s.) J. SUETENS.

Pour expédition délivrée à M. le Ministre des Finances.

Le 31 janvier 1953.

Le Greffier du Conseil â'Eto»,

R. DECKMYN.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De RAAD V AN STATE, afdeling wetqevlnq, cerste kamer, de
lOe Decernber 1952 door de Minister van Financiën verzocht hem van
advics te dienen over een ontwerp van wet « betreffende de toepassïnç
van het verdraq tusscn België, het Groothcrtoqdorn Luxemburg en
Nedcrland, nopens de samcnwerkinq op het stuk van douanen en van
accijnzcn, ondertekend op 5 Septernber 1952. te Brussel », hceft ter
zitting van 28 [anuari 1953 het volqend advles gegeven:

Bij het ontwerp zijn geen opmerkingen te maken.

De kamer was sarnenqestcld uit :

De Heren: J. Suetens, cerste-voorzttter van de Raad van State,
voorzttter,

M. Sorncrhauscn en G. Van Bunnen, raadshercn van
State,

P. Coart-Frcsart en P. Ansiaux, bijzitters van de afdelinq
werqevinq.

G. Piquet, adjunct-qrlffler, grHfier.

De overcenstemrninq tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
naqczlen onder toczicht van de H. Van Bunnen.

De Griffier, De Vooezitter,

(get.) G. PIQUET. (get.) J. SUETENS.

Voor uitqifte alqeleverd aan de H. Ministcr van Flnauclën.

De JI e [anuarl 1953.

De Griiiier van de Raad van State,

R. DECKMYN.



PROJET DE LOI

BAUDOUIN,
Roi des Belges,

A tous. présents ct ci vcnir. Sr\LUT,

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances et de
Notre Ministre de la Justice,

Vu l'avis du Conseil d'Etat.
Nous AVONS ARRÊTÉ l'l'ARRÊTONS;

Notre Ministre des Finances et Notre Ministre de la
Justice sont chargés de présenter. en Notre Nom. aux
Chambres législatives le projet de loi dont la teneur suit:

Article unique.

§ lor. _ L'exequatur visé par l'article 13 de la Conven-
tion entre la Belgique, le Grand-Duché de Luxembourg et
les Pays-Bas, relative á la coopération en matière de
douanes et d'accises, signée à Bruxelles. le 5 septembre
1952. est accordé, sur requête d'un fonctionnaire de l'ad-
ministration des douanes et accises exerçant les fonctions
de directeur ou d'un grade supérieur, par le président du
tribunal de première instance de l'arrondissement ou de
l'un des arrondissements où J'exécution de la décision ren-
due par la juridiction étrangère doit être poursuivie.

§ 2. - Le président du tribunal vérifie:
1° si cette décision ne contient rien de contraire li: l'or-

dre public, ni aux principes du droit publie belge;

2" si elle est susceptible d'exécution dans le pays où
elle a été rendue;

3" si, d'après-les lois du pays où la décision a été ren-
due, l' expédition qui en est produite réunit les conditions
nécessaires il son authenticité;
1n si la partie condamnée a été légalement représentée

ou déclarée défaillante, après avoir été légalement citée;

5" si les règles de la compétence établies par la Conven-
tion n'ont pas été méconnues.

§ 3, - L'ordonnance du président a effet dans toute
l'étendue du territoire, Elle doit être signifiée à la partie
condamnée. Elle n'est pas susceptible d'opposition, mais
elle peut être attaquee par la voie de l'appel dans les con-
ditions prevues à l'article 203 du Code d'instruction crimi-
nelle pour les jugements par défaut.

§ 4. - La procédure d'appel a lieu conformément aux
dispositions du Codé d'instruction criminelle et de l'arti-
cle 247 de la loi générale du 26 août 1822 concernant la
perception des droits d'entrée. de sortie et de transit et
des accises.

Donné il Bruxelles. le 23 février 1953.
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BOUDEWIJN,
Koning der BeIgen,

Aan allen, tegenlVoordigcn en toekomenden, HEIL,

Op de voordracht van Onze Mintster van Flnanciën en
van Onze Mmister van [ustitie.

Geler op het advies van de Raad van State.
HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUlTEN WIJ:

Onze Minister van Financiên en Onze Mintster van
Justitie worden gelast, in Onze Naam, bij de Wetqevende
Kamers het ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst
volqt :

Enig artikel.

§ 1. - Het exequatur waarvan sprake in artikel 13 van
het Verdraq tussen België, het Groothertoqdom Luxem-
burg en Nederland, nopens de samenwerking op het stuk
van douanen en van accijnzen, ondertekend op 5 Septem-
ber 1952, te Brussel, wordt verleend, op verzoekschrift van
een ambtenaar van het bestuur der douanen en accijnzen
die de Iunctie van directeur of van een hogere graad ver-
vult. door de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg
van het arrondissement of van een der arrondissementen
waar de tenuitvoerlegging van de door de vreemde rechts-
macht gewezen beslissinq moet worden vervolgd.

§ 2. - De voorzitter van de rechtbank onderzoekt :
lOof die beslissinq niets inhoudt dat strijdiq Is met de

openbare orde of met cie beginselen van het Belgisch
publlek recht;

2" of zi] vatbaar is voor tenuitvoerleqqinq in het land
waar zi] is gewezen;

3" of, naar de wetten van het land waar de beslissing
is gewezen, de uitgifte die er van wordt voorgelegd vol-
doet aan de voorwaarden nodig voor haar authenticiteit;

i" of de veroordeelde parti] wettig verteqenwoordlqd
is geweest ofwel of werd vastqesteld dat zij niet is ver-
schenen na wettiq te zijn gedagvaard;

50 of de in het Verdrag vastqestelde reqels van be-
voegdheid niet werden geschonden.

§ 3. - De beschikklnq van de voorzitter heeft uitwer-
king in het gehele land, Zij moet aan de veroordeelde
worden betekend, Zi] is niet vatbaar voor verzet, maar zi]
kan worden bestreden door hoger beroep onder de voor-
waerden bepaald door artlkel 203 van het Wetboek van
strafvordering voor de vonnissen bij verstek.

§ 1. -- De rechtspleging in hoger beroep geschiedt
volgens de bepalinqen van het Wetboek van strafvorde-
ring en van artikel 247 van de algemene wet van 26 Auqus-
tus 1822 over de heffing der rechten van in-, uit- en
doorvoer en van de accijnzen,

Gegeven te Brussel. de 23 Februari 1953.

BAUDOUIN.

PAR I.E ROI:

Le Ministre des Finances,

VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Finenciên,

A.-E. JANSSEN.

Le Ministre de la [ustice, De Minister vaT! [ustitie,

Ch. du BUS de WARNAFFE.
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